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L-Istat
Provinċjali tal-Istirja

IL-GAZZETTA TAL-
LIĠI PROVINĊJALI

Is-sena 2026 Maħruġa fis-27 ta’ Frar 2026

L-20 Att: Emenda għall-Att dwar l-Ippjanar Spazjali ta’ Styria tal-2010, l-Att dwar il-
Bini ta’ Styria, l-Att dwar l-Industrija u l-Organizzazzjoni tal-Elettriku ta’
Styria tal-2005, l-Att dwar il-Konservazzjoni tan-Natura ta’ Styria tal-2017,
l-Att  dwar il-Prodotti  tal-Kostruzzjoni  u s-Sorveljanza tas-Suq ta’  Styria
tal-2013, u l-Att dwar l-Informazzjoni Ambjentali ta’ Styria.
(XIX. GPStLT RV EZ 1007/1 AB EZ 1007/3)
[Nru CELEX: 32023L2413, 32024L1275, 32020L2184]

L-20 Att tal-10 ta’ Frar 2026, li jemenda l-Att dwar l-Ippjanar Spazjali ta’ Styria tal-2010,
l-Att dwar il-Bini ta’ Styria, l-Att dwar l-Industrija u l-Organizzazzjoni tal-Elettriku ta’
Styria tal-2005, l-Att dwar il-Konservazzjoni tan-Natura ta’ Styria tal-2017, l-Att dwar il-
Prodotti  tal-Kostruzzjoni  u  s-Sorveljanza  tas-Suq  ta’  Styria  tal-2013,  u  l-Att  dwar  l-
Informazzjoni Ambjentali ta’ Styria huma emendati.

Il-Gvern Provinċjali ta’ Styria ppromulga dan li ġej:

Werrej

Artikolu 1 Emenda għall-Att dwar l-Ippjanar Spazjali ta’ Styria tal-2010
Artikolu 2 Emenda għall-Att dwar il-Bini ta’ Styria
Artikolu 3 Emenda għall-Att dwar l-Industrija u l-Organizzazzjoni tal-Elettriku ta’ Styria tal-2005
Artikolu 4 Emenda għall-Att dwar il-Konservazzjoni tan-Natura ta’ Styria tal-2017
Artikolu 5 Emenda għall-Att dwar il-Prodotti tal-Kostruzzjoni u s-Sorveljanza tas-Suq ta’ Styria tal-

2013
Artikolu 6 Emenda għall-Att dwar l-Informazzjoni Ambjentali ta’ Styria

Artikolu 1
Emenda għall-Att dwar l-Ippjanar Spazjali ta’ Styria tal-2010

L-Att  dwar  l-Ippjanar  Spazjali  ta’  Styria  tal-2010,  LGBl.  [Il-Gazzetta  tal-Liġi  Provinċjali]  Nru
49/2010, kif emendata l-aħħar minn LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru 68/2025 huwa emendat
kif ġej:

1. Fil-werrej,  is-sentenza  “It-Taqsima  13b  Żoni  ta’  Aċċellerazzjoni  għall-Enerġija  Rinnovabbli”
tiddaħħal wara l-entrata “It-Taqsima 13a Siti Speċjali”.

2. Wara t-Taqsima 2, il-Paragrafu 1, il-Klawżola 5, tiddaħħal il-Klawżola 5a li ġejja:
“5a. Żona ta’ aċċellerazzjoni għall-enerġija rinnovabbli: post jew żona speċifika li ġiet iddeżinjata

bħala  partikolarment  adattata  għall-kostruzzjoni  ta’  faċilitajiet  għall-ġenerazzjoni  ta’  enerġija
minn sorsi rinnovabbli permezz ta’ ordinanza skont it-Taqsima 13b jew taħt il-liġi provinċjali.”
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3. Wara t-Taqsima 2, il-Paragrafu 1, il-Klawżola 10, jiddaħħlu l-Klawżoli 10a u 10b li ġejjin:
“10a. Enerġija minn sorsi rinnovabbli jew enerġija rinnovabbli: Enerġija minn sorsi ta’ enerġija

rinnovabbli  mhux  fossili,  jiġifieri,  mir-riħ,  solari  (solari  termali  u  fotovoltajka),  enerġija
ġeotermika,  enerġija  ambjentali,  idroenerġija,  enerġija  mill-bijomassa,  kif  ukoll  gass  mill-
miżbliet, gass tad-drenaġġ, u bijogass.

10b. Ħażna tal-enerġija fl-istess post:  kombinazzjoni ta’ faċilità ta’ ħażna tal-enerġija u faċilità ta’
ġenerazzjoni  ta’  enerġija  rinnovabbli  li  huma konnessi  mal-istess  punt  ta’  konnessjoni  mal-
grilja.”

4. Wara t-Taqsima 4, il-Paragrafu 1a, jiddaħħal il-Paragrafu 1b li ġej:

“(1b) Ordinanza li tistabbilixxi żona ta’ aċċellerazzjoni għall-enerġija rinnovabbli skont it-Taqsima
13b trid tgħaddi minn valutazzjoni tal-impatt ambjentali obbligatorja qabel l-adozzjoni tagħha. Din il-
valutazzjoni  mhijiex  meħtieġa  jekk  diġà  tkun  twettqet  valutazzjoni  tal-impatt  ambjentali  għall-użu
maħsub taż-żona fiż-żona ta’ aċċelerazzjoni għall-enerġija rinnovabbli u l-ordinanza sottostanti tissodisfa
r-rekwiżiti tat-Taqsima 13b.”

5. It-Taqsima 11, il-Paragrafu 10 jaqra:

“(10)  Il-Gvern  Provinċjali  jista’  joħroġ  programm ta’  żvilupp għall-enerġija  rinnovabbli,  inklużi
dispożizzjonijiet rigward żoni ta’ prijorità u ta’ esklużjoni kif ukoll kriterji għal żoni adattati, filwaqt li
jitqiesu l-aktar artijiet prezzjużi għall-produzzjoni tal-ikel. Filwaqt li jitqiesu l-karatteristiċi speċifiċi taż-
żona rispettiva u t-tip ta’ teknoloġija, jistgħu jiġu stabbiliti miżuri effettivi ta’ mitigazzjoni li għandhom
jiġu implimentati matul il-kostruzzjoni u t-tħaddim ta’ faċilitajiet ta’ ġenerazzjoni ta’ enerġija rinnovabbli
u faċilitajiet ta’ ħżin ta’ enerġija fl-istess post, kif ukoll il-faċilitajiet meħtieġa għall-konnessjoni mal-
grilja. Dawn il-miżuri jridu jkunu xierqa biex jevitaw jew inaqqsu b’mod sinifikanti l-impatti ambjentali
negattivi potenzjali minn proġett.”

6. It-Taqsima 13a, il-Paragrafu 3, jaqra:

“(3) Il-gvern reġjonali jista’, meta jkun qed jeżerċita l-awtorità tiegħu ta’ pjanifikazzjoni spazjali
supra-reġjonali, joħroġ ordinanza li tiddeskrivi żoni ta’ mill-inqas 10 ettari għall-installazzjonijiet solari u
fotovoltajċi mwaħħla mal-art u għal proġetti ta’ enerġija, filwaqt li jieħu in konsiderazzjoni l-aktar artijiet
ta’  valur  għall-produzzjoni  tal-ikel.  Filwaqt  li  jitqiesu  l-karatteristiċi  speċifiċi  taż-żona  u  t-tip  ta’
teknoloġija,  jistgħu  jiġu  stabbiliti  miżuri  ta’  mitigazzjoni  effettivi  biex  jiġu  implimentati  matul  il-
kostruzzjoni  u t-tħaddim ta’  installazzjonijiet  solari  u  fotovoltajċi  mmuntati  fuq l-art  u l-proġetti  tal-
enerġija.  Dawn  il-miżuri  jridu  jkunu  xierqa  biex  jevitaw  jew  inaqqsu  b’mod  sinifikanti  l-impatti
ambjentali negattivi potenzjali minn proġett.”

7. Wara t-Taqsima 13a, tiddaħħal t-Taqsima 13b li ġejja:

“Taqsima 13b

Żoni ta’ Aċċellerazzjoni għall-Enerġija Rinnovabbli

(1) Il-Gvern  Provinċjali,  fit-twettiq  tar-responsabbiltajiet  tiegħu  għall-ippjanar  spazjali
suprareġjonali,  għandu  jiddeżinja  żoni  ta’  aċċellerazzjoni  għall-enerġija  rinnovabbli  permezz  ta’
ordinanza għal tip wieħed jew aktar ta’ sorsi ta’ enerġija rinnovabbli. L-ordinanza għandha tispeċifika
żoni xierqa u miżuri ta’ mitigazzjoni effettivi. Għandu jitħejja rapport ta’ spjegazzjoni biex jiġġustifika l-
ordinanza,  li  fih,  b’mod  partikolari,  għandhom jiġu  stabbiliti  l-kriterji  għall-identifikazzjoni  ta’  żoni
xierqa u d-definizzjoni ta’ miżuri ta’ mitigazzjoni.

(2) Żoni adattati għall-għażla skont il-Paragrafu 1 huma dawk li fihom l-użu ta’ wieħed jew aktar tipi
ta’ faċilitajiet għall-ġenerazzjoni ta’ enerġija minn sorsi rinnovabbli mhuwiex mistenni li jkollu impatti
ambjentali sinifikanti. Filwaqt li jitqiesu l-karatteristiċi u r-rekwiżiti speċifiċi tat-tip ta’ teknoloġija, iż-
żoni xierqa għandhom juru koerenza omoġenja biżżejjed biex jippermettu l-produzzjoni tal-enerġija minn
sorsi ta’ enerġija rinnovabbli fuq skala sostanzjali.

(3) Biex jiġu identifikati żoni xierqa, għandhom jintużaw l-istrumenti u s-settijiet tad-data meħtieġa
u disponibbli biex jiġu vvalutati l-impatti ambjentali tal-faċilitajiet għall-ġenerazzjoni ta’ enerġija minn
sorsi rinnovabbli. L-uċuħ artifiċjali u ssiġillati jridu jingħataw kunsiderazzjoni speċjali jekk dawn l-uċuħ
huma adattati  għal  produzzjoni sinifikanti  ta’ enerġija  fir-rigward tat-tip rispettiv ta’ sors ta’ enerġija
rinnovabbli.

(4) Iż-żoni li ġejjin żgur mhumiex adattati:
1. Żoni skont it-Taqsimiet 7, 9, 10, u 12 tal-Att tal-Konservazzjoni tan-Natura ta’ Styria tal-2017;
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2. Parks nazzjonali;
3. Rotot ewlenin tal-migrazzjoni tal-għasafar  u żoni identifikati abbażi  ta’ mapep tas-sensittività

jew  strumenti  u  settijiet  ta’  data  oħra  skont  il-Paragrafu  3,  fejn  ikunu  mistennija  impatti
ambjentali sinifikanti minn faċilitajiet ta’ ġenerazzjoni ta’ enerġija rinnovabbli.

Dan ma japplikax għal żoni artifiċjali u żoni mibnija li jinsabu ġewwa dawn iż-żoni.

(5) F’ordinanza skont il-Paragrafu 1, iridu jiġu stabbiliti miżuri effettivi ta’ mitigazzjoni, filwaqt li
jitqiesu  l-karatteristiċi  speċifiċi  taż-żona  rispettiva,  it-tip  ta’  teknoloġija,  u  l-impatti  ambjentali
identifikati. Dawn il-miżuri jridu jiġu implimentati matul il-kostruzzjoni u l-operazzjoni tal-faċilitajiet tal-
ġenerazzjoni  tal-enerġija  rinnovabbli  u  l-faċilitajiet  tal-ħażna  tal-enerġija  fl-istess  post,  kif  ukoll  il-
faċilitajiet  meħtieġa għall-konnessjoni mal-grilja.  Dawn il-miżuri  jridu jkunu adattati  biex jipprevjenu
impatti ambjentali negattivi potenzjali minn proġett jew biex jonqsu b’mod sinifikanti.

(6) Meta tiġi ppubblikata jew emendata ordinanza, japplikaw ir-regoli dwar il-proċedura msemmija
fil-Paragrafu 14.”

8. Fit-Taqsima 14, il-Paragrafu 3, titħassar il-frażi “anke f’konformità mal-possibbiltajiet tekniċi”.

9. It-Taqsima 22, il-Paragrafu 8 jaqra:

"(8) Iż-żoni li ġejjin għandhom jintwerew fil-kunċett tas-settur tal-enerġija għall-muniċipalità jew
partijiet minnha:

1. Żoni  tas-sit  għall-provvista  ta’  tisħin  distrettwali  jew  tkessiħ  distrettwali,  dawn  huma  żoni
potenzjali tas-sit adattati għall-provvista minn sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew minn sħana jew
tkessiħ ta’ skart;

2. Iż-żoni tas-sit għall-mobbiltà li tiffranka l-enerġija, dawn huma żoni tas-sit ikkaratterizzati minn
struttura ta’ insedjament orjentata lejn is-servizzi tat-trasport pubbliku u r-rekwiżiti tat-traffiku
tal-persuni bil-mixi u tar-roti.

Abbażi taż-żoni tas-sit murija fil-kunċett tas-settur tal-enerġija skont il-Klawżola 1, iż-żoni ta’ prijorità
għall-provvista  tat-tisħin  distrettwali  jew tat-tkessiħ distrettwali  jistgħu jiġu ddeżinjati  fil-kunċett  tal-
iżvilupp  lokali.  Jistgħu  jiġu  pprovduti  miżuri  addizzjonali  ta’  ppjanar  spazjali  tal-enerġija  mill-
muniċipalità,  b’mod partikolari  meta l-espansjoni tat-tisħin distrettwali  jew tat-tkessiħ distrettwali  ma
tkunx teknikament fattibbli jew ekonomikament mhux raġonevoli. Barra minn hekk, żoni ta’ prijorità
lokali/żoni ta’ adegwatezza għall-provvista tal-enerġija, bħal għal installazzjonijiet solari u fotovoltajċi
f’post  miftuħ,  jistgħu  jiġu  ddeżinjati  abbażi  ta’  studju  madwar  il-muniċipalità  kollha,  fejn  titwettaq
koordinazzjoni  mal-[awtoritajiet/organizzazzjonijiet  rilevanti]  matul  il-proċess  tal-inventarju.”  L-
operaturi  tan-network  għandhom  jiġu  nnotifikati.  Id-deżinjazzjoni  ta’  żoni  ta’  prijorità/żoni  ta’
adegwatezza  tista’  tintuża  wkoll  biex  tippromwovi  l-awtoprovvista  b’komunitajiet  tal-elettriku
rinnovabbli u tal-enerġija rinnovabbli.

10. Fit-Taqsima  22,  il-Paragrafu  9,  il-Klawżola  1,  il-kliem  “Sistema  ta’  tisħin  distrettwali  b’tisħin
distrettwali ta’ effiċjenza għolja skont it-Taqsima 4, il-Klawżola 37a” huma sostitwiti bil-kliem “Sistema
ta’ tisħin distrettwali b’tisħin distrettwali ta’ kwalità assigurata skont it-Taqsima 4, il-Klawżola 53b”. 

11. Is-sentenza li ġejja tiżdied mat-Taqsima 24, il-Paragrafu 6, u t-Taqsima 38, il-Paragrafu 6.

“Jekk  ma  tkunx  meħtieġa  valutazzjoni  tal-impatt  ambjentali,  it-Taqsima  5c,  il-Paragrafu  2,  tapplika
mutatis mutandis għad-dispożizzjonijiet relatati ma’ installazzjonijiet għall-ġenerazzjoni, l-ħażna, jew it-
trasmissjoni ta’ enerġija minn sorsi rinnovabbli.”

12. Il-Paragrafu 20 li ġej jiżdied fit-Taqsima 68a:

“(20) Kif emendat bl-Att LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru 20/2026, il-werrej, it-Taqsima
2, il-Paragrafu 1, il-Klawżoli 5a, 10a, u 10b, it-Taqsima 4, il-Paragrafu 1b, it-Taqsima 11, il-Paragrafu 10,
it-Taqsima 13a, il-Paragrafu 3, it-Taqsima 13b, it-Taqsima 14, il-Paragrafu 3, it-Taqsima 22, il-Paragrafu
8 u l-Paragrafu 9, il-Klawżola 1, it-Taqsima 24, il-Paragrafu 6, u t-Taqsima 38, il-Paragrafu 6, għandhom
jidħlu fis-seħħ fil-jum wara l-promulgazzjoni tagħhom, jiġifieri t-28 ta’ Frar 2026.”
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Artikolu 2
Emenda għall-Att dwar il-Bini ta’ Styria

L-Att  dwar  il-Kostruzzjoni  ta’  Styria,  LGBl.  [Il-Gazzetta  tal-Liġi  Provinċjali]  Nru  59/1995,  kif
emendata l-aħħar bil-LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru 68/2025 huwa emendat kif ġej:

1. Il-werrej huwa emendat kif ġej:

a) L-entrata għat-Taqsima 80c taqra “Projbizzjoni tal-użu tal-fjuwils fossili”.

b) Il-linji  “It-Taqsima 80g Bażi  tad-data  tat-tisħin  distrettwali” u  “It-Taqsima 80h Tisħin  distrettwali
b’assigurazzjoni tal-kwalità” jiddaħħlu wara l-entrata  “It-Taqsima 80f Installazzjoni ta’ sistemi għall-
awtomazzjoni u l-kontroll tal-bini”.

c) Wara d-daħla  “It-Taqsima 119x Desinjazzjonijiet Personali" il-linja  “It-Taqsima 119y Dispożizzjoni
Tranżitorja għall-Emenda LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru 20/2026” hija mdaħħla.

2. It-Taqsima 3, il-Klawżola 7, taqra:
“7.  Strutturi  użati  għat-trażmissjoni  jew  il-konverżjoni  tal-enerġija  (linji  overhead,  stazzjonijiet  tat-

trasformaturi, stazzjonijiet tal-kejbil, linji tal-kejbil, pajpijiet tal-gass, stazzjonijiet tat-tnaqqis tal-
gass,  kejbils  tat-tisħin  distrettwali,  faċilitajiet  tat-trażmissjoni  bir-radju,  stazzjonijiet  tal-
ippumpjar, stazzjonijiet tal-iċċarġjar tal-EV, eċċ.) kif ukoll strutturi użati għad-distribuzzjoni ta’
networks  ta’  komunikazzjoni  elettronika,  safejn  mhumiex  bini  aċċessibbli,  inklużi  l-għeluq
assoċjat ma’ dawn l-istrutturi;”

3. Wara t-Taqsima 4, il-Klawżola 4b, tiddaħħal it-Taqsima 4 li ġejja, il-Klawżola 4c:
“4c. installazzjoni tal-provvista tas-sħana: installazzjoni li tuża l-enerġija għall-iskop tat-tisħin tal-

ispazju jew il-produzzjoni tal-ilma sħun jew taħlita tagħhom għal bini wieħed jew aktar, partijiet
minn bini, unitajiet ta’ utilizzazzjoni jew spazji, ħlief faċilitajiet skont il-Klawżola 25c;”

4. Wara t-Taqsima 4, il-Klawżola 24a, tiddaħħal il-Klawżola 24b li ġejja:
“24b. faċilitajiet ta’ ħażna tal-enerġija fl-istess post: kombinazzjoni ta’ faċilità ta’ ħażna tal-enerġija

u faċilità ta’ ġenerazzjoni tal-enerġija rinnovabbli konnessa mal-istess punt ta’ konnessjoni mal-
grilja;”

5. Fit-Taqsima 4, Klawżola 25b, il-kliem “jew deċentrali” jiddaħħal wara l-kelma “ċentrali”.

6. Wara t-Taqsima 4, il-Klawżola 31b, tiddaħħal il-Klawżola 31c li ġejja:
“31c. kejbil tal-fibra ottika ġewwa l-binja:  kejbil tal-fibra ottika fil-post tal-utent finali, iddisinjat

biex jipprovdi servizzi ta’ komunikazzjonijiet elettronici u biex jgħaqqad il-punt tal-aċċess tal-
binja mal-punt tat-terminazzjoni tan-network;”

7. It-Taqsima 4, il-Klawżola 37a, titħassar.

8. Wara t-Taqsima 4, il-Klawżola 37b taqra:
“37b. infrastrutturi  fiżiċi  tal-fibra  ottika  ġol-bini:  infrastruttura  fiżika  ġol-bini  mfassla  biex

takkomoda komponenti tal-fibra ottika;”

9. Wara t-Taqsima 4, il-Klawżola 53a, tiddaħħal il-Klawżola 53b li ġejja:
“53b. tisħin distrettwali b’garanzija ta’ kwalità: tisħin distrettwali li jissodisfa l-kriterji stabbiliti fit-

Taqsima 2, il-Paragrafu 1, il-Klawżola 13, tal-Att dwar is-Sħana Rinovabbli (EWG);”

10. It-Taqsima 4, il-Klawżola 65, taqra:
“65. il-punt tal-aċċess: punt fiżiku ġewwa jew barra mill-binja li huwa aċċessibbli għal entitajiet li

jipprovdu jew huma awtorizzati jipprovdu networks ta’ komunikazzjonijiet elettronici pubbliċi u
li jippermetti l-konnessjoni mal-infrastruttura fiżika tal-fibra ottika ġewwa l-binja.”

11. Fit-Taqsima 6, il-Paragrafu 1, il-kliem  “effiċjenti ħafna” huma sostitwiti bil-kliem  “b’garanzija ta’
kwalità”.
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12. It-Taqsima 6, il-Paragrafu 1a, jaqra:

“(1a) Bini ġdid li jinsab f’żona li ġiet iddikjarata bħala żona ta’ konnessjoni għat-tisħin distrettwali
permezz  tal-ordinanza  skont  it-Taqsima  22,  il-Paragrafu  9,  il-Klawżola  1a,  tal-Att  dwar  l-Ippjanar
Spazjali ta’ Styria tal-2010, irid ikun konness ma’ sistemi ta’ tisħin distrettwali b’tisħin distrettwali ta’
kwalità assigurata.”

13. Wara t-Taqsima 6, il-Paragrafu 1a, jiddaħħal il-Paragrafu 1b li ġej:

“(1b)  Bini  eżistenti  li  jinsab  f’żona  li  ġiet  iddikjarata  bħala  żona  ta’  konnessjoni  tas-sħana
distrettwali permezz ta’ ordinanza skont it-Taqsima 22, il-Paragrafu 9, il-Klawżola 1a, tal-Att dwar l-
Ippjanar Spazjali ta’ Styria tal-2010, irid ikun konness ma’ sistemi ta’ tisħin distrettwali.”

14. Fit-Taqsima 6, il-Paragrafi 2, 2a u 7, il-kliem “u 1b” jiddaħħal wara r-referenza “il-Paragrafu 1a”.

15. Fit-Taqsima 6, il-Paragrafu 3, wara r-referenza “il-Paragrafu 2”, jiddaħħlu l-kliem “u 2a”.

16. Fit-Taqsima 6, il-Paragrafu 5, ir-referenza “il-Paragrafu 1a” hija sostitwita bir-referenza “It-Taqsima
22, il-Paragrafu 9, il-Klawżola 1a, tal-Att dwar l-Ippjanar Spazjali ta’ Styria tal-2010”.

17. Fit-Taqsima  21,  il-Paragrafu  3,  il-Klawżola  5,  il-punt  huwa sostitwit  b’punt  u  virgola;  wara  l-
Klawżola 5, tiddaħħal il-Klawżola 6 li ġejja:
“6. għal proġetti soġġetti għal notifika skont il-Paragrafu 2, il-Klawżola 10, flimkien mal-Klawżola 1,

prova  tal-eżami  tal-fattibbiltà  teknika,  ekoloġika  u  ekonomika  tal-użu  ta’  sistemi  alternattivi
effiċjenti  ħafna skont it-tifsira  tat-Taqsima 80b,  il-Paragrafu  1,  sakemm l-impjant  il-ġdid tal-
kombustjoni jista’ jitħaddem bi fjuwils fossili.”

18. Wara t-Taqsima 23, il-Paragrafu 1, il-Klawżola 7, tiddaħħal il-Klawżola 7a li ġejja:
“7a. Informazzjoni  dwar  il-provvista  tas-sħana,  fil-każ  ta’  konnessjoni  ta’  tisħin  distrettwali,

b’indikazzjoni tas-sistema ta’ tisħin distrettwali;”

19. It-Taqsima 80b, il-Paragrafu 2, il-Klawżoli 1 u 2, jaqraw kif ġej:
“1. Għal bini residenzjali ġdid b’erja grossa tal-art ikkundizzjonata ta’ aktar minn 100 m², sistemi ta’

enerġija solari jridu jiġu installati fuq l-uċuħ tal-bini jew fuq strutturi oħra fis-sit tal-bini; għal
kull 100 m² jew parti minnha ta’ erja grossa tal-art ikkundizzjonata, sistemi fotovoltajċi b’erja
grossa ta’ mill-inqas 3 m² jew sistemi termali solari b’erja grossa ta’ mill-inqas 1 m² iridu jiġu
installati. Dan japplika wkoll meta sistema ta’ tisħin eżistenti tiġi sostitwita, sakemm l-uċuħ tas-
saqaf jew tal-faċċata tal-bini jiġu rinnovati fl-istess ħin, u għal rinnovazzjonijiet kbar,  jekk l-
installazzjoni ta’ sistema fotovoltajka jew sistema termali solari tkun teknikament fattibbli. L-erja
grossa tas-sistemi termali solari hija inkluża fil-kalkolu f'konformità mal-Klawżola 4, l-Ittra a.

2. Għal bini ġdid, esklużi dawk residenzjali, b’erja totali tal-art fuq l-art ta’ aktar minn 250 m², iridu
jiġu  installati  sistemi  ta’  enerġija  Solari  fuq  l-uċuħ  tal-bini  jew  strutturi  oħra  fis-sit  tal-
kostruzzjoni, li jkopru erja ta’ aktar minn 250 m². Għal kull 100 m² ta’ erja grossa tal-art (jew
parti minnha), iridu jiġu installati sistemi fotovoltajċi b’erja grossa ta’ mill-inqas 6 m² jew sistemi
termali solari b’erja grossa ta’ mill-inqas 2 m². Dan japplika wkoll meta tiġi sostitwita sistema ta’
tisħin eżistenti, sakemm is-saqaf jew il-faċċata tal-bini jkunu qed jiġu rinnovati fl-istess ħin, u
għal rinnovazzjonijiet kbar, jekk l-installazzjoni ta’ sistema fotovoltajka jew termali solari tkun
teknikament fattibbli.”

20. It-Taqsima 80b, il-Paragrafu 4, jaqra:

“(4) L-obbligu skont il-Paragrafu 2, il-Klawżoli 1 sa 3, m’għandux japplika jekk:
1. minħabba l-post speċifiku tas-sit (post iżolat) tal-binja jew tal-istruttura koperta, l-ispejjeż tal-

installazzjoni  għall-konnessjoni  mal-grilja  jaqbżu  tliet  darbiet  l-ispejjeż  tal-installazzjoni  tas-
sistema fotovoltajka u m’hemm l-ebda domanda għal ilma sħun għall-użu termali solari;

2. il-binja hija msaħħna permezz ta’ sistema ta’ tisħin distrettwali b’garanzija ta’ kwalità;
3. Fil-każ ta’ rinnovazzjonijiet kbar, l-enerġija għall-kundizzjonament tal-binja tiġi miksuba minn

komunità ta’ enerġija rinnovabbli skont it-Taqsima 2, il-Klawżola 16a, tal-Liġi dwar l-Industrija
u l-Organizzazzjoni tal-Elettriku ta’ Styria (EIWOG) 2005.”
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21. It-Taqsima 80c taqra:

“Taqsima 80c

Projbizzjoni tal-użu ta’ fjuwils fossili

(1) Fil-każ ta’ bini ġdid, l-installazzjonijiet tal-provvista tas-sħana li huma pprojbiti skont it-Taqsima
3 tal-Att dwar is-Sħana Rinnovabbli (EWG) ma jistgħux jinbnew. L-installazzjoni ta’ tali sistemi għall-
provvista tas-sħana lanqas ma hija permessa f’bini li huwa kkundizzjonat minn bidla fl-użu.

(2) Fil-każ  ta’  bini  ġdid,  ma  jistgħux  jinbnew  installazzjonijiet  għall-konnessjoni  mat-tisħin
distrettwali li huma pprojbiti skont it-Taqsima 3 tal-Att dwar is-Sħana Rinnovabbli (EWG).

(3) F’bini għajr dawk imsemmija fil-Paragrafu 1, l-użu ta’ sistemi alternattivi effiċjenti ħafna skont
it-Taqsima 80b, il-Paragrafu 1, għandu jiġi rivedut qabel ma jiġu sostitwiti l-installazzjonijiet eżistenti tal-
provvista tas-sħana li jistgħu jaħdmu bi fjuwils fossili. Dawn għandhom jintużaw jekk ikunu disponibbli
u raġonevoli.”

22. Wara t-Taqsima 80f, jiddaħħlu t-Taqsima 80g u t-Taqsima 80h li ġejjin:

“Taqsima 80g

Bażi tad-data dwar it-tisħin distrettwali

(1) Għall-fini  tar-reġistrazzjoni  u  l-monitoraġġ  sistematiku  tas-sistemi  tat-tisħin  distrettwali,  ir-
reviżjoni u l-valutazzjoni bħala sistema ta’ tisħin distrettwali b’garanzija ta’ kwalità u l-provvista ta’ din l-
informazzjoni lill-pubbliku u l-evalwazzjoni statistika tad-data msemmija, il-Gvern Provinċjali għandu
jistabbilixxi  u  jżomm  bażi  tad-data  dwar  is-sistemi  tat-tisħin  distrettwali  (“bażi  tad-data  tat-tisħin
distrettwali”). Għal dan il-għan, tista’ tiġi pproċessata d-data li ġejja:

1. L-isem, in-numru ewlieni  skont it-Taqsima 6, il-Paragrafu 3, E-GovG [Gvern Elettroniku],  l-
indirizz  u  d-dettalji  ta’  kuntatt  tal-operatur  tas-sistema  ta’  tisħin  distrettwali  u  l-persuna  ta’
kuntatt;

2. Data u informazzjoni rigward l-indirizzi dwar il-post ta’ sistema ta’ tisħin distrettwali;
3. Pjan li juri l-proprjetajiet li jinsabu fiż-żona ta’ konnessjoni tas-sistema ta’ tisħin distrettwali;
4. Informazzjoni dwar il-ġenerazzjoni tas-sħana ta’ sistema ta’ tisħin distrettwali, b’mod partikolari

dwar is-sorsi tal-enerġija użati u dwar is-sistemi użati għall-ġenerazzjoni tas-sħana;
5. Informazzjoni dwar il-modalità operattiva, it-tul tar-rotta, il-kapaċità tal-konnessjoni mal-grilja u

l-għadd ta’ konnessjonijiet mal-grilja ta’ sistema ta’ tisħin distrettwali;
6. Informazzjoni dwar it-tariffi ta’ darba għall-konnessjoni u għall-installazzjoni u dwar it-tariffi

għall-provvista tas-sħana, inklużi l-komponenti tal-prezz li jinsabu fihom (il-prezz tax-xogħol, il-
prezz  bażiku,  il-prezz  tal-kejl)  flimkien  mad-dispożizzjonijiet  statutorji  jew  definiti
kuntrattwalment dwar il-bidliet fil-prezzijiet li japplikaw;

7. Data dwar kwalunkwe pjan ta’ dekarbonizzazzjoni disponibbli.

(2) Id-data meħtieġa skont il-Paragrafu 1 għandha tiġi rreġistrata fil-bażi tad-data mill-operatur tas-
sistema  ta’  tisħin  distrettwali  u  għandha  tiġi  aġġornata  perjodikament  f’każ  ta’  bidliet  fid-data  diġà
rreġistrata, għalkemm mill-inqas fi żmien sena. L-aċċess għad-data ta’ sistema ta’ tisħin distrettwali tal-
operatur stess irid jingħata għal dan il-għan. Il-Gvern Provinċjali għandu jistabbilixxi l-interfaċċi għall-
bażi tad-data meħtieġa għall-ġbir tad-data. Il-ġbir u l-modifika tad-data jistgħu jitwettqu wkoll mill-Gvern
Provinċjali fuq inizjattiva tiegħu stess.

(3) Għall-fini tal-ġbir u l-verifika tad-data fil-bażi tad-data tat-tisħin distrettwali skont il-Paragrafu 1,
il-Gvern Provinċjali għandu d-dritt li jistaqsi lir-reġistri li ġejjin permezz ta’ pproċessar awtomatizzat tad-
data u li jipproċessa aktar id-data li ġejja:

1. Ir-reġistru kummerċjali, ir-Reġistru Ċentrali tal-Assoċjazzjonijiet, ir-reġistru supplimentari għal
partijiet affettwati oħra u r-reġistru kummerċjali: id-data ewlenija (l-isem, l-uffiċċju rreġistrat, l-
indirizz),  in-numri ta’ identifikazzjoni u l-karatteristiċi  ta’ identifikazzjoni  kif ukoll il-persuni
awtorizzati li jirrappreżentaw u jiffirmaw f’isem il-kumpanija (l-isem, il-kunjom, l-indirizz, il-ħin
fil-kariga fil-kumpanija), id-diretturi maniġerjali, is-sħab;

2. Reġistru  Ċentrali  tar-Reġistrazzjoni:  Ismijiet,  kwalunkwe  lawrji  akkademiċi  preċedenti  u
sussegwenti u postijiet ta’ residenza.

(4) Il-Gvern Provinċjali jista’ jipproċessa d-data skont il-Paragrafu 1 aktar għall-kisba tal-objettivi
tal-politika tal-enerġija, għall-finijiet tal-ippjanar spazjali u għar-reviżjoni tal-eliġibbiltà tal-proġetti.
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(5) Il-Gvern  Provinċjali  jista’  jipprovdi  lill-muniċipalitajiet  bi  pjanijiet  skont  il-Paragrafu  1,  il-
Klawżola 3, dwar sistemi ta’ tisħin distrettwali fit-territorju muniċipali tagħhom għall-implimentazzjoni
tal-Kodiċi tal-Bini ta’ Styria u għal skopijiet ta’ ppjanar spazjali. Il-muniċipalitajiet jistgħu jipproċessaw
id-data għal dawn l-iskopijiet.

Taqsima 80h

Tisħin distrettwali b’garanzija ta’ kwalità

(1) Il-Gvern  Provinċjali  għandu  jiddetermina  jekk  sistema  ta’  tisħin  distrettwali  tissodisfax  ir-
rekwiżiti għal tisħin distrettwali b’assigurazzjoni tal-kwalità (it-Taqsima 4, il-Klawżola 53b) abbażi tad-
data fil-bażi tad-data tat-tisħin distrettwali (it-Taqsima 80g). Id-determinazzjoni ssir ex officio jew fuq
talba tal-operatur.

(2) Jekk il-ġbir tad-data fil-bażi tad-data dwar it-tisħin distrettwali ma jkunx komplut jew jekk ikunu
meħtieġa  aktar  informazzjoni  u  dokumenti  għad-determinazzjoni  skont  il-Paragrafu  1,  il-Gvern
Provinċjali għandu jitlob lill-operatur tas-sistema ta’ tisħin distrettwali jissupplimenta d-data nieqsa fil-
bażi tad-data dwar it-tisħin distrettwali u jissottometti l-informazzjoni u d-dokumenti meħtieġa f’perjodu
ta’ żmien raġonevoli. Jekk dan il-perjodu jiskadi mingħajr riżultat, l-applikazzjoni jkollha tiġi miċħuda
skont it-Taqsima 13 il-Paragrafu 3 AVG [l-Att dwar il-Proċeduri Amministrattivi Ġenerali] u kwalunkwe
proċediment mibdi mill-awtoritajiet ikollu jitwaqqaf.

(3) Jekk, matul rieżami skont il-Paragrafu 1, jiġi ddeterminat li t-tisħin distrettwali huwa assigurat
mill-kwalità, il-Gvern Provinċjali għandu jirreġistra dan il-fatt fil-bażi tad-data dwar it-tisħin distrettwali.
Il-Gvern  Provinċjali  għandu  jinforma  lill-operatur  tas-sistema  ta’  tisħin  distrettwali  bir-riżultat  tar-
rieżamijiet  permezz  ta’  konferma  informali  u  jippubblika  l-informazzjoni  skont  it-Taqsima  80g,  il-
Paragrafu 1, il-Klawżoli 1 u 2 f’forma miġbura fuq l-internet fuq is-sit web tal-provinċja tal-Istrija.

(4) Jekk reviżjoni skont il-Paragrafu 1 turi li t-tisħin distrettwali mhuwiex assigurat mill-kwalità, il-
Gvern Provinċjali għandu joħroġ deċiżjoni uffiċjali biex jirreġistra dan il-fatt. Ladarba d-deċiżjoni tieħu
effett legali, dan irid jiġi rreġistrat fil-bażi tad-data dwar it-tisħin distrettwali.

(5) Il-Gvern Provinċjali jista’ fi kwalunkwe ħin jivverifika ex officio jekk il-kundizzjonijiet għall-
pubblikazzjoni  skont l-Artikolu 3 għadhomx issodisfati.  Jekk rieżami uffiċjali  juri  li  l-kundizzjonijiet
għall-pubblikazzjoni ma għadhomx issodisfati, il-Gvern Provinċjali għandu jiddetermina dan b’deċiżjoni
u jirtira l-pubblikazzjoni ladarba d-deċiżjoni tieħu effett legali. Il-Paragrafu 2 għandu japplika kif xieraq,
għalkemm  fil-każ  li  l-iskadenza  raġonevoli  għas-sottomissjoni  sussegwenti  tal-informazzjoni  u  d-
dokumenti  tiskadi  mingħajr  riżultat,  għandu  fi  kwalunkwe  każ  jiġi  preżunt  li  r-rekwiżiti  għall-
pubblikazzjoni m’għadhomx issodisfati.”

23. It-Taqsima 92b taqra:

“(1) Fil-każ ta’ bini ġdid u rinnovazzjonijiet kbar ta’ bini (it-Taqsima 4, il-Klawżola 34a), trid tiġi
pprovduta infrastruttura fiżika fil-bini b’kapaċità ta’ fibra ottika u kejbils tal-fibra ottika fil-bini, inkluża l-
konnessjoni mal-punti tat-terminazzjoni tan-network. Din l-obbligazzjoni tapplika wkoll għal żidiet jew
konverżjonijiet li jeħtieġu permess, bil-kundizzjoni li parti sostanzjali mill-infrastruttura fiżika ġewwa l-
binja tiġi rinnovata jew maħluqa ġdida matul il-kostruzzjoni.

(2) Ir-rekwiżiti skont il-Paragrafu 1 ma japplikawx għal:
1. bini residenzjali b’mhux aktar minn żewġ abitazzjonijiet;
2. bini b’erja totali utilizzabbli ta’ inqas minn 50 m²;
3. binjiet agrikoli u forestali;
4. faċilitajiet tal-isports u tad-divertiment;
5. bini użat esklużivament għal finijiet ta’ qima u reliġjużi;
6. binjiet  elenkati  u  binjiet  li  huma  protetti  uffiċjalment  bħala  parti  minn  żona  ddisinjata  jew

minħabba l-valur arkitettoniku jew storiku speċjali tagħhom;
7. binjiet  oħra  jekk  l-implimentazzjoni  tal-obbligu  skont  il-Paragrafu  1  tkun  manifestament

sproporzjonata  għall-ispejjeż  tal-proġett  jew  jekk  l-użu  maħsub  tiegħu  ma  jiġġustifikax  il-
provvista ta’ kejbils tal-fibra ottika.”

24. Fit-Taqsima 118a, il-Paragrafu 1, il-Klawżola 8, il-punt fi tmiem is-sentenza huwa sostitwit b’punt u
virgola; tiżdied il-Klawżola 9 li ġejja:

“9. Id-Direttiva (UE) 2024/1275 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-24 ta’ April 2024, dwar il-
prestazzjoni tal-enerġija tal-bini, ĠU L 2024/1275, 08.05.2024, p. 1.”
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25. Il-Paragrafu 1a li ġej jiddaħħal wara t-Taqsima 118a, il-Paragrafu 1:

“(1a) Dan l-att jimplimenta r-Regolament (UE) 2024/1309 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tad-
29  ta’  April  2024,  dwar  miżuri  biex  jitnaqqsu  l-ispejjeż  tal-iskjerament  ta’  networks  ta’
komunikazzjonijiet elettroniċi gigabyte, li jemenda r-Regolament (UE) 2015/2120 u li jħassar id-Direttiva
2014/61/UE, ĠU L 2024/1309, 8.05.2024, p. 1.”

26. Il-Paragrafu 4 li ġej jiżdied fit-Taqsima 118a:

“(4)  Dan l-Att  ġie  nnotifikat  f’konformità  mad-dispożizzjonijiet  tad-Direttiva  (UE)  2015/1535 li
tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta’ informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-
servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika (numru tan-notifika 2025/0435/AT).”

27. It-Taqsima 119y li ġejja tiddaħħal wara t-Taqsima 119x:

“Taqsima 119y

Id-dispożizzjoni tranżitorja relatata mal-emenda tal-LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru
20/2026

Fi  proċedimenti  pendenti  fiż-żmien  tad-dħul  fis-seħħ  tal-emenda  tal-LGBl.  [Il-Gazzetta  tal-Liġi
Provinċjali] Nru 20/2026, it-Taqsima 80b għandha tapplika fil-verżjoni applikabbli sad-dħul fis-seħħ ta’
din l-emenda.”

28. Il-Paragrafu 33 li ġej jiżdied fit-Taqsima 120a:

“(33) Kif emendat bl-Att LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru 20/2026, għandhom jidħlu fis-
seħħ id-dispożizzjonijiet li ġejjin:

1. il-werrej, it-Taqsima 4, il-Klawżoli 4c, 24b, 25b, 31c, 37b, 53b u 65, it-Taqsima 6, il-Paragrafi 1,
1a, 1b, 2, 2a, 3, 5 u 7, it-Taqsima 23, il-Paragrafu 1, il-Klawżola 7a, it-Taqsima 80b, il-Paragrafu
2, il-Klawżoli 1 u 2, u l-Paragrafu 4, it-Taqsima 80c, it-Taqsima 80g, it-Taqsima 80h, it-Taqsima
92b, it-Taqsima 118a, il-Paragrafu 1, il-Klawżoli 8 u 9, il-Paragrafu 1a,  u l-Paragrafu 4, u t-
Taqsima 119y. fil-jum wara l-promulgazzjoni tiegħu, jiġifieri, it-28 ta’ Frar 2026; fl-istess ħin,
it-Taqsima 4, il-Klawżola 37a, titħassar;

2. It-Taqsima 3, il-Klawżola 7, u t-Taqsima 21, il-Paragrafu 3, il-Klawżoli 5 u 6, jiskadu fl-1 ta’
Marzu 2026.”

Artikolu 3
Emenda għall-Att dwar l-Industrija u l-Organizzazzjoni tal-Elettriku ta’ Styria tal-2005

L-Att tal-2005 dwar l-Industrija u l-Organizzazzjoni tal-Elettriku ta’ Styria, LGBl. [Il-Gazzetta tal-
Liġi  Provinċjali]  Nru  70/2005,  kif  emendata  l-aħħar  bil-LGBl.  [Il-Gazzetta  tal-Liġi  Provinċjali]  Nru
68/2025 huwa emendat kif ġej:

1. It-Taqsima 2, il-Klawżola 8c, taqra:
“8c. “Żona ta’ aċċelerazzjoni għall-enerġija rinnovabbli”: post jew żona speċifika li ġiet iddeżinjata

bħala  partikolarment  adattata  għall-kostruzzjoni  ta’  faċilitajiet  għall-ġenerazzjoni  tal-enerġija
minn  sorsi  rinnovabbli  permezz  ta’  ordinanza  skont  it-Taqsima  13b  tal-Att  dwar  l-Ippjanar
Spazjali ta’ Styria tal-2010 jew skont regolamenti provinċjali;”

2. Wara t-Taqsima 2, il-Klawżola 13, tiddaħħal il-Klawżola 13a li ġejja:
“13a. “Ħżin tal-enerġija fl-istess post” tfisser kombinazzjoni ta’ faċilità tal-ħżin tal-enerġija u faċilità

tal-ġenerazzjoni tal-enerġija rinnovabbli konnessa mal-istess punt ta’ konnessjoni mal-grilja;”

3. Mat-Taqsima 69, jiżdied il-Paragrafu 17 li ġej:

“(17) Kif emendat bl-Att  LGBl. [Il-Gazzetta  tal-Liġi  Provinċjali]  Nru 20/2026, it-Taqsima 2, il-
Klawżoli 8c u 13a, għandhom jidħlu fis-seħħ fil-jum wara l-promulgazzjoni tagħhom, jiġifieri, it-28 ta’
Frar 2026.”
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Artikolu 4
Emenda għall-Att dwar il-Konservazzjoni tan-Natura ta’ Styria tal-2017

L-att dwar il-Konservazzjoni tan-Natura ta’ Styria tal-2017, LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali]
Nru  71/2017,  kif  emendata  l-aħħar  bil-LGBl.  [Il-Gazzetta  tal-Liġi  Provinċjali]  Nru  68/2025  huwa
emendat kif ġej:

1. It-Taqsima 4, il-Klawżola 5a taqra:
“5a. Żona ta’ aċċellerazzjoni għall-enerġija rinnovabbli: post jew żona speċifika li ġiet iddeżinjata

bħala  partikolarment  adattata  għall-kostruzzjoni  ta’  faċilitajiet  għall-ġenerazzjoni  ta’  enerġija
minn  sorsi  rinnovabbli  permezz  ta’  ordinanza  skont  it-Taqsima  13b  tal-Att  dwar  l-Ippjanar
Spazjali ta’ Styria tal-2010 jew skont regolamenti provinċjali;”

2. Wara t-Taqsima 4, il-Klawżola 7a, tiddaħħal il-Klawżola 7b li ġejja:
“7b. faċilitajiet  tal-ħażna  tal-enerġija  fl-istess  post: taħlita  ta’  faċilità  tal-ħażna  tal-enerġija  u

faċilità tal-ġenerazzjoni tal-enerġija rinnovabbli konnessa mal-istess punt ta’ konnessjoni mal-
grilja;”

3. Il-Paragrafu 6 li ġej jiżdied fit-Taqsima 44a:

“(6)  Kif  emendat  bl-Att  LGBl.  [Il-Gazzetta  tal-Liġi  Provinċjali]  Nru  20/2026,  it-Taqsima 4,  il-
Klawżoli 5a u 7b, għandhom jidħlu fis-seħħ fil-jum wara l-promulgazzjoni tagħhom, jiġifieri,  it-28 ta’
Frar 2026.”

Artikolu 5
Emenda għall-Att dwar il-Prodotti tal-Kostruzzjoni u s-Sorveljanza tas-Suq ta’ Styria tal-

2013

Il-Liġi  tal-2013  dwar  il-Prodotti  tal-Kostruzzjoni  u  s-Sorveljanza  tas-Suq  ta’  Styria,  LGBl.  [Il-
Gazzetta  tal-Liġi  Provinċjali]  Nru  83/2013,  kif  emendata  l-aħħar  bil-LGBl.  [Il-Gazzetta  tal-Liġi
Provinċjali] Nru 68/2025 huwa emendat kif ġej:

1. It-test tat-Taqsima 13g huwa nnumerat mill-ġdid bħala l-Paragrafu “(1)”; jiżdied il-Paragrafu 2 li
ġej:

“(2) Fejn jiġu stabbiliti rekwiżiti minimi speċifiċi ta’ iġjene għall-prodotti tal-kostruzzjoni skont il-
Paragrafu 1 fl-atti ta’ implimentazzjoni skont l-Artikolu 11, il-Paragrafu 2, tad-Direttiva (UE) 2020/2184,
ir-rekwiżiti  tal-Paragrafu  1,  il-Klawżoli  1 sa 4,  jitqiesu bħala sodisfatti  jekk jiġu osservati  r-rekwiżiti
minimi ta’ iġjene stabbiliti fl-atti ta’ implimentazzjoni.”

2. Mat-Taqsima 26a, jiżdiedu l-Paragrafi 5 u 6 li ġejjin:

“(5) Kif emendat bl-Att LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru 68/2025, il-werrej u t-Taqsima
25a daħlu fis-seħħ fl-1 ta’ Settembru 2025.

(6) Kif emendat bl-Att LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru 20/2026, it-Taqsima 13g tidħol
fis-seħħ fil-jum wara l-pubblikazzjoni tagħha, jiġifieri, it-28 ta’ Frar 2026.”

Artikolu 6
Emenda għall-Att dwar l-Informazzjoni Ambjentali ta’ Styria

L-Att  dwar  l-Informazzjoni  Ambjentali  ta’  Styria,  LGBl.  [Il-Gazzetta  tal-Liġi  Provinċjali]  Nru
65/2005, kif emendata l-aħħar bil-LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru 68/2025 huwa emendat kif
ġej:

1. Fit-Taqsima 10, il-Paragrafu 1, il-kelma “tnejn” hija sostitwita bil-kelma “erbgħa”.

2. Mat-Taqsima 18a, jiżdiedu l-Paragrafi 3 u 4 li ġejjin:

“(3) Kif emendat bl-Att LGBl. [Il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali] Nru 68/2025, it-Taqsima 17a, daħlet
fis-seħħ fl-1 ta’ Settembru 2025.

(4) Kif  emendat  bl-Att  LGBl.  [Il-Gazzetta  tal-Liġi  Provinċjali]  Nru  20/2026,  it-Taqsima 10,  il-
Paragrafu 1, tidħol fis-seħħ l-għada tal-promulgazzjoni tagħha, jiġifieri, it-28 ta’ Frar 2026.”
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